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#события#проекторы#дисплеи

промедления может оказаться 
критичной.

Модели PT-RZ990/PT-RZ990L 
обладают мощностью светового 
потока 9 400 Лм, PT-RZ890/PT-
RZ890L – 8 500 Лм, PT-RZ790/PT-
RZ790L – 7 000 Лм, а PT-RZ690/
PT-RZ690L – 6 000 Лм. Для мо-
делей серии PT-RZ доступны 11 
различных объективов с фокус-
ными расстояниями от 0.280:1 
до 8.58:1, в том числе и ультра-
короткофокусные с зумом.

Проекторы распознают сиг-
нал в 4K/60 на входах HDMI с 
HDCP 2.3 и Digital Link без при-
менения внешнего преобразова-
теля сигнала. Для подключений 
LAN и Digital Link используют-
ся два отдельных интерфейса, 
совместимые с 100Base-TX и 
10BaseT. Таким образом, управ-
ление по протоколам Crestron, 
AMX или Extron происходит че-
рез порт LAN, а терминал Digital 
Link используется для передачи 
видео. Максимальная дистан-
ция подключения по протоколу 
Digital Link составляет 150 м.

Высокая надежность, широ-
чайший набор функций и расши-
ренные возможности настройки 
делают проекторы серии PT-RZ 
подходящим решением для ре-
ализации самых смелых идей и 
создания выставочных инстал-
ляций любой сложности.

Высокую надежность обе-
спечивает лазерный источник 
света, который может работать 
в режиме 24/7 и имеет ресурс 
20 000 часов. Двойная лазерная 
система, в которой диоды сгруп-
пированы в два дискретных мо-
дуля, обеспечит бесперебойную 
работу даже в том случае, если 
откажет один из диодов. Проек-
тор снизит яркость, но не вый-
дет из строя. Не пострадает даже 
цветопередача и равномерность 
засветки.

Конструкция проектора хо-
рошо защищена от пыли, дыма 
и иных загрязнений воздуха. 
Охлаждение лазерных диодов 
производится с помощью тепло-
трубок, а оптический блок гер-
метично запаян. Пылезащита 
проекторов значительно превос-
ходит самые жесткие стандар-
ты индустрии, благодаря чему 
проекторы долго проработают 
без изменения качества изобра-
жения. В особенности это важно 
в тех случаях, когда регулярный 
доступ к проекторам затруднен. 
Функция использования резерв-
ного источника сигнала автома-
тически подключит его в случае 
отказе основного. Она может 
иметь решающее значение при 
создании систем мониторин-
га и безопасности, а также при 
LIVE-трансляции, где секунда 

и технология System Daylight 
View 3, позволяющая сохранить 
яркость, контрастность и цве-
товую насыщенность изобра-
жения даже при значительной 
внешней засветке. Особенно 
важна эта технология в музей-
ных инсталляциях и выста-
вочных залах, где невозможно 
создать идеальное затемнение 
пространства. Высокую чет-
кость отображаемой картинки 
обеспечивает фирменная техно-
логия Detail Clarity Processor 3.

Процедура управления и на-
стройки проекторов серии PT-RZ 
максимально упрощена. С по-
мощью приложения для смарт-
фонов Smart Projector Control 
можно управлять моторизиро-
ванным объективом, выбирать 
источники, проверять статус 
устройств и производить много 
других операций. Функция ав-
тофокусировки работает с помо-
щью камеры смартфона и суще-
ственно ускоряет инсталляцию 
проекторов.

При проецировании на по-
верхности со сложной геометри-
ей можно воспользоваться функ-
цией управления картинкой по 
сеткам с шагом от 2х2 до 17х17 
с возможностью наложения не-
скольких корректирующих сло-
ев друг на друга. При использо-
вании нескольких проекторов 
можно обеспечить сшивку краев 
без применения внешних про-
цессоров.

Для многопроекторных ин-
сталляций также будет полезна 
функция автоматической под-
стройки контрастности, которая 
будет динамически изменять 
и корректировать параметры 
сразу всех изображений для по-
лучения предельно однородной 
проекции. Похожим образом 
работают системы управления 
яркостью и цветопередачей, в 
результате чего можно добиться 
цельного изображения с равно-
мерной яркостью и одинаковой 
цветопередачей.
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Ольга Романова
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Всероссийский конкурс 
«Корпоративный музей»

Расскажите, пожалуйста, про конкурс – како-
ва его цель, миссия?
Наталья Нечаева: Начнем с того, что же такое 
корпоративные музеи и когда они появились. Про-
мышленные коллекции возникли гораздо раньше, 
чем официально заявленный государственный му-
зей России. Известный факт, что в 1714 году Петр 
Первый основал Кунсткамеру, это был первый му-
зей в нашей стране. Но в 1709 году было подписа-
но распоряжение, чтобы собирали все чертежи и 
модели кораблей и хранили их в «Модель-каморе». 
Уже тогда было очевидно, что собрание важно и 
для обучения, и для будущего развития флота. Та-
ким образом, мы считаем, что основание первого 
корпоративного музея было на пять лет раньше, 
чем основание первого государственного музея. И 
связано это было с судостроением.
Теперь, что же такое корпоративный музей? Сей-
час в профессиональном музейном сообществе 
ведется дискуссия, что называть музеями. А с 
корпоративными музеями история еще сложнее, 
потому что они не самостоятельные юридиче-
ские лица, они находятся в частном владении, 
на предприятиях, на заводах, институтах. До-
статочно сложно говорить даже о количестве 
этих музеев! По мнению экспертов в данной теме, 
коих, к слову, тоже немного, сейчас в нашей 
стране около 3,5 тысяч корпоративных музеев, в 
то время как государственных – около полутора 
тысяч.Наталья Нечаева
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Николай, в 2018 году мы писали статью о Му-
зее РЖД в Санкт-Петербурге, сколько там сей-
час инсталлировано проекторов Panasonic?
Николай Школьников: На сегодняшний день их 
больше сорока. Инсталляция осуществлялась в 
два этапа.

Как работали проекторы в прошедшие три 
года?
Когда я там был последний раз, мне все понрави-
лось. 

Как обслуживаются проекторы в других горо-
дах?
У нашей компании распределенная сеть сервис-
ных центров, и если с проектором что-то случает-
ся, то первым делом идут туда, обращаться в Мо-
скву не обязательно. Это наше ключевое отличие 
от остальных производителей. 

Много ли таких центров в России?
В каждом крупном городе обязательно есть наш 
сервис, в некоторых даже не один. 

В каких еще музеях, кроме центра Толерант-
ности и музея Победы на Поклонной горе, о ко-
торых мы писали, есть проекторы Panasonic? 
Проще перечислить, где нет нашего оборудова-
ния. В основном это художественные музеи, в ко-
торых еще не придумали, как использовать про-
екцию. А так многие музеи полностью построены 
на нашем оборудовании, кроме названных вами, 
это «Гараж», павильон «Космос» на ВДНХ, музей 
Сталинградской битвы в Волгограде, Ельцинский 
центр в Екатеринбурге. Русский музей имеет свой 
Центр мультимедиа. Музей Москвы объявил за-
купку наших проекторов, идут переговоры с парой 
достаточно крупных и интересных московских 

технологий, которая показывает эффективное ре-
шение своих задач.

Участвуют ли в конкурсе музеи закрытых 
предприятий?
Таких музеев очень много, о существовании мно-
гих даже ничего не известно, это белые пятна на 
карте, но некоторые начинают приоткрывать 
двери. Конечно, это неудобно, но большинство за-
водских музеев находятся именно на территориях 
заводов, и зачастую предприятие является «ре-
жимным». Но на конкурсе есть такие участники.

Карантин сильно повлиял на поведение кон-
курса? Пришлось ли вносить изменения?
Мы зашли на конкурс 18 марта 2020 года, старто-
вали и все разошлись по домам, но при этом уже в 
апреле нам начали поступать заявки. Когда были 
самые жесткие закрытия, когда вообще никто не 
работал, у нас было уже 10 участников. Некоторые 
музеи в карантин перешли на видеоэкскурсии, 
онлайн-конференции, аудиогиды, видеопрезен-
тации – все это и сейчас активно продвигается на 
сайтах и в социальных сетях. Мы видим, что нам 
нужно уходить от классического варианта кон-
курсной программы, актуализировать положение 
на следующий конкурс, принимая технический 
вызов, который был брошен нам всем.
Сроки конкурса продлились, поменялся формат. 
Конкурс разделили на два этапа: защиты в онлайн 
мы провели в марте, но основная часть, как и пла-
нировали, на площадке Музея железных дорог в 
Санкт-Петербурге, прошла спустя полгода. 
Panasonic Россия стал нашим партнером. Музей 
железных дорог – это некий шоу-рум, где  специ-
алисты могут продемонстрировать самые лучшие 
свои технический новинки, в чем и убедились 
участники конкурса.

Ш
о

уМ
ас

те
р 

I s
ho

w
-m

as
te

r.
ru

46



#события#интервью#семинар#инсталляция

музеев, но мне не хочется называть их 
раньше времени.

Расскажите, пожалуйста, о вашем 
участии в Конкурсе корпоративных 
музеев.
Я выступил с короткой десятиминутной 
презентацией, напомнившей участ-
никам, кем Panasonic является в мире 
проекции, что такое наши визуальные 
решения, а также рассказал про область 
их применения. А применимы они прак-
тически везде. 
Основная часть мероприятия прошла в 
центральном зале, который располага-
ется на месте, где находился поворот-
ный круг, служивший для разворота 
локомотивов. Когда-то его окружали 
стрелки, ведущие в 8 арочных въездов в 
паровозные стойла, где обслуживалась 
техника. Сейчас интерактивная про-

екционная диорама «Стрелки времени» считается «сердцем 
музея».
В этом  зале  проекторы Panasonic видны невооруженным 
глазом, и я объяснил, где стоят те, что не видны. По кругу 
расположены двухслойные  экраны, проекторы  светят на 
обе их поверхности – изнутри зала и с противоположной 
стороны.  Посетители выбирают период с помощью пово-
ротного колеса и видят контент на стенах. Из-за требований 
пожарной безопасности при необходимости экраны можно 
быстро демонтировать. Я все это рассказал и показал участ-
никам конференции.
После презентации участники, а это несколько сотен чело-
век, прошли  по музею и везде увидели Panasonic, возле каж-
дого вагона и паровоза. 
Один из главных экспонатов «Время вперед!» –  паровоз 30 
лет ВЛКСМ, на который проецируется мэппинг  с четырех 
проекторов RS30
В кулуарных дискуссиях  меня расспрашивали о взаимодей-
ствии специалистов при создании музея, где пригодилась 
наша экспертиза, как мы поддерживаем пользователей и о 
других организационных вопросах.

Что вы знаете об использовании мультимедийного обо-
рудования в зарубежных музеях? Мы не отстаем?
Относительно европейского рынка можно сказать, что в 
России и СНГ значительно больше музеев построено на 
оборудовании Panasonic. У нас настолько хорошие вза-
имоотношения во всех уровнях сферы культуры, будь 
то театры, музеи, или концертные площадки, что нас 
знают гораздо лучше, чем европейцы знают наших ев-
ропейских коллег. Хотя в Европе, безусловно, тоже мно-
го интересных проектов, более масштабных с точки 
зрения денег и объемов. Но если рассматривать с тех-
нической точки зрения, в России проекты интереснее, 
и западные коллеги нередко их копируют. Мне хочет- 
ся это отметить как нашу гордость. Музей железных до- 
рог России стал образцом для нескольких зарубежных 
проектов. 

Николай Школьников
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Мне кажется, что музейные работники – очень заинте-
ресованные люди, в этой области можно развиваться.
Вчера наши инженеры участвовали в учебном курсе для 
будущих архитекторов-дизайнеров, который сейчас про-
водит ассоциация «МАРШ», с мастер-классом по при-
менению проекции для архитектурного и интерьерного 
мэпинга. Рассказывали, как можно работать со светом и 
проекцией на сложных поверхностях. Было много инте-
ресных технических вопросов и не менее интересных от-
ветов наших специалистов. Мы достаточно далеко про-
двинулись в теме, и музейные проекты по всей России 
подтверждают это. 

Корпоративных музеев становится все больше... Поче-
му это происходит? 

Участвуют корпорации и организации, 
у которых есть на это деньги. Сейчас 
иметь свой корпоративный музей – это 
современная тенденция. Одна из при-
чин, по которой мы любим подобные 
мероприятия и участвуем в них, состоит 
в том, что собираются единомышлен-
ники и обсуждают между собой идеи, 
планы и средства для их воплощения. 
Мы, конечно, можем себя прорекла-
мировать, но существует сарафанное 
радио, которое действует безотказно. 
Специалисты рассказывают о положи-
тельном опыте использования нашей 
продукции, повторяют понравившиеся 
варианты. Если посмотреть на музеи, 
особенно техногенные, открывшиеся за 
последние годы, то в них очень много ре-
шений скопировано из Музея железных 
дорог России, начиная от голографиче-
ской пленки, заканчивая интерьерным 
мэпингом. Например, шкалу времени, 
запускающую определенный контент, 
а также множество других новшеств, 
типа прозрачных дисплеев, которые вы-
водят информацию про некие артефак-
ты, висящие в рамочке. В Музее РЖД, 
например, это сделано в виде рентгенов-
ского снимка локомотива, когда панели 
едут вдоль локомотива и показывают, 
что у него внутри. Технически сейчас 
возможно осуществить практически 
все. Визуальный образ, который мы по-
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этой теме работают лучшие инженеры Российской 
Федерации. Подходы бывают разные, наша компа-
ния сейчас движется в сторону проектирования, 
самостоятельной интеграции, оказания услуг. В 
некоторых случаях мы сами предлагаем и концеп-
цию, и какие-то решения напрямую заказчику, 
а потом уже он подключает сотрудников для про-
ектирования в чертежах, монтажа, пусконаладки 
компании, которые осуществляют строительство 
объекта. Мы сейчас взаимодействуем со сферой 
культуры на всех уровнях: общаемся напрямую 
и с заказчиком, и с ключевыми интеграторами, 
концертмейкерами, работающими в индустрии, а 
также с дистрибьюторами, обеспечивающими ло-
гистику, финансирование и так далее. Они тоже 
важны в этой цепочке. Таким образом мы видим 
всю картину, проект от его зарождения до конеч-
ной реализации, и можем контролировать весь 
процесс, помогать в нужных точках, и, в итоге, от-
вечать за результат.
Мы всегда предлагаем решения, наиболее подхо-
дящие под задачу, а не самые дорогие или самые 
дешевые. 

Специалистов приходится иногда чему-то 
учить?
Безусловно. За последние три года мы посвятили 
этому довольно много времени. Построена систе-
ма онлайн обучения, в которой люди могут сами 
совершенно бесплатно обучиться азам проекции 
Panasonic, достаточно зарегистрироваться на на-
шем портале https://sn.panasonic.ru/. Если же 
говорить о технических специалистах, которые 
должны работать руками, уметь настраивать обо-
рудование, выполнять сложные инсталляции, то 
это уже платное обучение, включающее полный 
курс с практикой. Деньги небольшие, обучение 
обязательно очное, на оборудовании, в небольших 
группах по 3-5 человек, чтобы специалист попро-
бовал каждую функцию, которая может приго-
диться в будущем, и настраивать оборудование 
без нашего участия не хуже наших инженеров.
Платное обучение может быть кастомизировано 
под конкретную задачу или конкретного заказ-
чика. Если мы знаем, какое оборудование будет 
в проекте, обучение будет именно на нем, будь то 
трехчиповый проектор или LCD. Специалист бу-
дет видеть именно тот интерфейс, с которым ему 
придется работать в дальнейшем, не перегружа-
ясь информацией по всей нашей линейке. 

Спасибо за беседу! Надеемся, что сможем рас-
сказывать нашим читателям о новых музеях и 
мероприятиях, связанных с этим гуманитар-
ным видом деятельности!

лучим, и который будет воздействовать на вообра-
жение посетителя, ограничен только фантазией 
его создателя. А с точки зрения креатива в России 
работают лучшие специалисты, недаром их ак-
тивно приглашают и на Ближний Восток, и в Аме-
рику, и в Европу. Ведь только хорошей техники не 
достаточно, важно, что будет воспроизводиться, и 
по контенту наша страна далеко впереди всех. 

Как начинается ваша работа над новым музе-
ем? Когда вы встречаетесь с организаторами 
музея, они говорят, что хотят получить?
Бывает по-разному. В музеях с государственным 
финансированием на начальном этапе зачастую 
не слишком доверяют российским компаниям и 
запрашивают концепцию у западных бюро. Там 
рисуют то, что привыкли, показывают заказчику. 
Но это всегда очень дорого. Я не хочу сказать, что 
в наших креативных студиях однозначно дешев-
ле, но они более взвешенно подходят к задаче, а 
не предлагают штампованные решения. Изучают 
вопрос, о чем музей, что там должно быть, рас-
сматривают разные концепции. В итоге заказчик 
чаще выбирает российскую компанию, имея при 
этом на руках несколько предложений западных 
коллег. Выбирает не по цене, а именно по уровню 
креатива. Бывает и так, что заказчик приходит не-
посредственно к нам, поскольку видел Panasonic в 
большинстве музеев. Так было, например, с Музе-
ем русского зарубежья. Они пришли к нам, не со-
мневаясь, какие проекторы им нужны. Музей стро-
ился в два этапа. Изначально консультировались с 
нами, так как знали, что в компании Panasonic по 

https://sn.panasonic.ru/


#интервью#шоу#мастер-класс

Что привело в профессию ху-
дожника по свету?
Руслан Майоров: Чистая слу-
чайность! Пришел с другом за 
компанию поступать в Театраль-
ный художественно-технический 
колледж. Очень понравилась ат-
мосфера внутри заведения. Про-
фессия была неведома, но очень 
интересна. Из педагогов я с те-
плом вспоминаю Марину Бори-
совну Ремизову. 
Александр Матвеев: Я закон-
чил театральный институт име-
ни Бориса Щукина, актерский 
факультет. Так как с профессией 
актера у меня не очень сложи-
лось, а покидать театр не хоте-
лось, стал работать осветителем 
в учебном театре «Щуки». Со све-
том все получалось гораздо луч-
ше, поэтому стал развиваться в 
этой профессии. 
Специального образования ху-
дожника по свету у меня нет. Но 
мне повезло с наставниками, еще 
в щукинском институте я позна-
комился с Сашей Сиваевым, ко-
торый на тот момент был студен-
том, но профильного заведения. 
Много и плодотворно работал с 
художником по свету Сергеем 
Васильевым. Также помогали 
педагоги и режиссеры «Щуки», 
которые охотно делились опы-
том и знаниями. Ну и, конечно, 
профессиональная литература.

Как давно работаете в театре? 
Руслан: Кажется, всю жизнь, 
никогда ничем другим не зани-

Поздравляем один из первых советских театров, Государствен-
ный академический театр имени Евгения Вахтангова, со 100-лет-
ним юбилеем!

13 ноября 1921 года Студия Вахтангова, получившая название 
3-й Студии МХТ, официально открылась спектаклем «Чудо свято-
го Антония». В 1926 году студию переименовали в Театр им. Евге-
ния Вахтангова. 

Евгений Вахтангов, ученик и последователь К. С. Станислав-
ского, создал современный, яркий театр, который сегодня явля-
ется одним из лучших театров мира и не только сохраняет свои 
традиции, но и стремительно летит в будущее.

К юбилею театра реализуется множество значимых меропри-
ятий. Состоятся юбилейные гастрольные турне по России и миру, 
фестиваль «Юбилейный-100», во время которого сам Вахтангов-
ский театр примет на своей сцене дружественные театры, свя-
занные с юбиляром творческой историей. В Проекте «Студия 100» 
руководитель театра Римас Туминас и ведущие артисты теа-
тра проведут занятия с молодыми артистами и режиссерами. 
В рамках «Вахтанговского форума 100» на базе театра пройдут 
форум театральных менеджеров и семинар для специалистов 
художественно-постановочной части. Цель проекта «Вахтангов-
ский музей 3D» – создать 3D-модель выставочных залов, которые 
находятся в историческом здании театра и в музее-квартире 
Вахтангова.

Один из самых важных и уже выполненных проектов – модерни-
зация и замена светового и механического оборудования на исто-
рической (основной) сцене театра, которые проходили с июня 2019 
по сентябрь 2020 года и были реализованы специалистами компа-
нии «ДОКА Центр».

Сегодня наши собеседники – художники по свету театра им. 
Евгения Вахтангова Руслан Майоров и Александр Матвеев расска-
жут о своей работе и модернизации оборудования.

К 100-летию театра 
им. Евгения Вахтангова 
Интервью с художниками по свету 
Русланом Майоровым и Александром Матвеевым

Алена Кальменюк
www.doka.ru

Фото: 
Ольги Кузякиной
Александры Торгушниковой
Валерия Мясникова
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